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Hinweis:
Vor Beginn der Montage sind folgende Hinweise zu beachten:

Die Einbauanleitung ist vollstdndig durchzulesen.

Der Einbau sollte nur von Fachpersonal mit entsprechenden Fachkenntnissen durchgefiihrt werden.

Es missen aktuelle Hinweise und Informationen der Fahrzeughersteller zu Um- und Nachrlistungen beachtet werden.
Die Aus- und Einbauschritte miissen anhand der aktuellen Reparaturleitfaden durchgefiihrt werden.

Es muss sichergestellt sein, dass das Fahrzeug technisch flr den Betrieb einer Anhangerkupplung geeignet ist.

Der Fehlerspeicher des Fahrzeuges ist auszulesen und bei Bedarf ist die Software zu aktualisieren.

Bei Funktionsproblemen ist die Fehlersuche auf ca. 0,5 Stunden zu begrenzen, kontaktieren Sie die E-Satz Helpline
#=7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 7 01805 537289

Reference:
The following information must be reviewed before beginning the assembly:

The installation instructions are to be thoroughly read.

The installation should be carried out by qualified personnel with the relevant technical knowledge.

The vehicle manufacturers' current technical notices and information on retrofitting must be followed.

The removal and replacement instructions found in the current repair manuals must be followed.

It must be ensured that the vehicle is technically suitable for the installation of a trailer hitch.

The vehicle fault memory must be read out and the software updated if necessary.

In the event of functional problems, troubleshooting must be limited to about 0.5 hours, contact the E-Kit helpline
#=7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 7 +49 (0)1805 537289

Remarque :
Avant de procéder au montage, respecter les instructions suivantes :

Lire impérativement l'instruction d’installation intégralement.

L’installation doit étre réalisée exclusivement par un personnel spécialisé disposant des connaissances professionnelles
adéquates.

Les instructions et les informations actuelles du constructeur automobile pour la transformation et le rééquipement doivent étre
respectées.

Les phases de démontage et de montage doivent étre réalisées au moyen des guides de réparation en vigueur actuellement.

Il faut s’assurer que le véhicule est techniquement approprié a I'usage d’un dispositif d’attelage de remorque.

Lire la mémoire de défauts du véhicule et mettre a jour le logiciel si nécessaire. S'il y a des problémes de fonctionnement, limiter la
recherche de défauts a env. 30 minutes et contacter I'Aide en ligne E-Set

#=7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 7 01805 537289

Opmerking:

Vé6r begin van de montage moeten de volgende aanwijzingen in acht genomen worden:

De inbouwaanwijzing moet helemaal doorgelezen worden.

De inbouw mag alleen van vakpersoneel met desbetreffende vakkennissen uitgevoerd worden.

Er moeten de actuele aanwijzingen en informatie van de voertuigproducent over ombouwingen en toerustingen in acht genomen
worden.

De uit- en inbouwstappen moeten aan de hand van de actuele reparatieleidraad uitgevoerd worden.

Er moet verzekerd zijn, dat het voertuig technisch voor het bedrijf van een aanhangwagenkoppeling geschikt is.

Het foutengeheugen van het voertuig moet worden uitgelezen en indien nodig moet de software bijgewerkt worden.

Bij werkingsproblemen moet de foutencontrole tot ca. 0,5 uur beperkt worden; neem contact op met de E-Satz Helpline

#7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 7 0049(0)1805 537289

Henvisning:
Bemeerk falgende anvisninger, inden du pabegynder monteringsarbejdet:

Lees hele monteringsvejledningen igennem.

Montering ma kun foretages af faguddannet personale, der besidder denadvendige kvalifikationer.

Aktuelle anvisninger og informationer fra karetajets producent angaende ombygning og eftermontering skal iagttages.
De enkelte arbejdsskridt ved af- og pAmontering skal udfgres ifglge den aktuelle reparationshandbog.

Forvis dig om, at karetgjet er teknisk egnet til brug af anhaengerkobling.

Karetajets fejlhukommelse skal udlaeses og om ngdvendigt skal softwaren opdateres.

Ved funktionsproblemer skal fejlsagningen begreenses til ca. 0,5 time, kontakt E-Satz Helpline

#7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 7 01805 537289

Q>

Henvisning:

Far man begynner monteringen ma man ta hensyn til felgende merknader:

Man ma lese gjennom hele monteringsveiledningen.

Monteringen ma kun gjennomfares av fagpersonell med respektive fagkunnskaper.

Man ma ta felge de aktuelle merknadene og informasjonene fra kjgreteyprodusenten angdende ombygging og modifisering.
Monterings- og demonteringstrinnene ma gjennomferes i henhold til den aktuelle retningslinjen for reparasjoner.

Man ma forsikre seg om at kjaretayet er teknisk egnet for drift med tilhengerkopling.

Feilminnet til kjgretoyet ma leses og ved behov ma programvaren aktualiseres.

Ved funksjonsproblemer ma feilsgket begrenses til ca. 0,5 timer, kontakt E-Satz Helpline

#7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 7 01805 537289
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Anm:
Innan montering sker ska féljande anvisningar beaktas:

Den fullstdndiga monteringsanvisningen ska lasas igenom.

Montering far bara utféras av fackpersonal med motsvarande fackkunskaper.

Aktuella anvisningar och information fran fordonstillverkarna gallande modifieringar och kompletteringar ska beaktas.
Demonterings- och monteringsstegen ska utféras med ledning av de aktuella reparationsanvisningarna.

Det ska sékerstéllas att fordonet &r tekniskt Iampat for drift med dragkrok.

Felminnet i fordonet ska lasas ut och vid behov maste programvaran uppdateras.

Vid funktionsproblem ska felsdkningen begransas till ca 0,5 timme, kontakta reservdels-helpline

£=7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 7 01805 537289

Huomautus:
Ennen asennusta on huomioitava seuraavat ohjeet:

Asennusohje on luettava téydellisesti.

Asennuksen saa suorittaa vain vastaavan patevyyden omaava henkilsto.

Ota huomioon ajoneuvon valmistajan antamat muuttamista ja jalkivarustamista koskevat ohjeet ja tiedotteet.
Purkamis- ja asennusvaiheet tulee suorittaa ajankohtaisia korjausohjeita noudattaen.

Taytyy varmistaa, etté ajoneuvo on teknisesti soveltuva peravaunun hinauskytkimen kayttéon.

Ajoneuvon virhemuisti on tarkastettava ja tarpeen vaatiessa paivitettava.

Virhehaku on rajoitettava toiminto-ongelmien esiintyessa noin 0,5 tuntiin, ota yhteys E-Satz Helpline

#=7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 7 01805 537289

Avvertenza:
Prima di procedere con il montaggio, osservare le seguenti indicazioni:

Leggere le istruzioni di montaggio in ogni parte.

Il montaggio deve essere effettuato solo da personale specializzato con conoscenze specifiche.

Devono essere osservate le indicazioni e informazioni aggiornate del produttore del veicolo relativamente agli interventi di

trasformazione e potenziamento.

Gli interventi di montaggio e smontaggio devono essere eseguiti nel rispetto delle linee guida aggiornate relativamente alla
riparazione.

Si raccomanda di verificare che il veicolo sia tecnicamente idoneo per gestire un gancio di traino.

La memoria dei guasti del veicolo deve essere letta e, se necessario, il software deve essere attualizzato.

In caso di problemi di funzionamento, la ricerca di errori dovrebbe essere limitata a circa 0,5 ore. Contattare il centralino di
assistenza per i fasci di cavi:

#=7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 78 01805 537289

Advertencia:
Antes de iniciar el montaje se deben observar las siguientes indicaciones:

Se deben leer completamente las instrucciones de montaje.

El montaje sélo se debe realizar por personal especializado con los correspondientes conocimientos en la materia.

Se deben respetar todas las observaciones e informaciones del fabricante del vehiculo sobre reequipamientos.

Los pasos de desmontaje y montaje se tienen que ejecutar segun las directrices actuales de reparacion.

Se debe garantizar que el vehiculo sea adecuado técnicamente para el servicio de un enganche para remolque.

Se ha de seleccionar el almacenamiento de errores del vehiculo y, si fuera necesario, actualizar el software.

En caso de tener problemas con su funcionamiento, la basqueda de errores esta limitada a aprox. 0,5 horas, por lo que le
recomendamos ponerse en contacto con el servicio de atencién telefonica:

#7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 7 01805 537289

Aviso:
Antes do inicio da montagem deve-se observar os seguintes avisos.

As instrugdes de montagem devem ser lidas por completo.

A montagem s6 deve ser realizada por pessoal especializado com os respetivos conhecimentos especificos.

Deve-se observar os avisos e informagdes atuais para ajustes e adaptagdes do produtor do veiculo.

Os passos da montagem e de prolongamento tém que ser realizados de acordo com as atuais diretivas de reparos.
Deve-se garantir que o veiculo é tecnicamente apropriado para o funcionamento com um acoplamento de reboque.

A memo6ria de avarias do veiculo deve ser lida e, se necessario, o software atualizado.

Em caso de problemas de funcionalidade, a pesquisa de erros devera ser limitada para aprox. 0,5 hora; contacte a linha de
assisténcia do jogo eletronico

#=7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 7 01805 537289

Y1médeign:

Mpiv apyioete TN cuvapuoAdynon TTPOCEELTE TIG AKOAOUBEG UTTOBEIEEIG:

AloBdaoTe OAeg TIG 0dnyieg eykatdoTaong.

H eykatdoTaon TpéTrel va yivel Hovo atro €10IKO TTPOCWTTIKO UE TIG AVAAOYEG TEXVIKEG YVWOEIG.

MpooéTe TIG TEAEUTAIEG UTTODEICEIG Kl TTANPOPOPIEG TWV EPYOOTACTWY TWV OXNUATWY OXETIKA PE TIG BIappuUBUicEIg Kal
peTappubuioelg Tou €OTTAIGHOU.

Ta BrpaTa yKaTAoTAONG Kal ATTEYKATAOTACNG TTPETTEI VA EKTEAEOTOUV CUPQWVA PE TIG TEAEUTAIEG 0ONYiEG ETTIOKEUNG.
Mpétrer va gioTte BERaior 611 To OxNA eival KATAAANAO aTTd TEXVIKAG TTAEUPAG YIa TNV TOTTOBETNON KAl AEITOUPYia KOTOAdOPOU.
H pvAun o@aApdtwy Tou oXAUATOG TTPETTEI VO dIOBaCTEl Kal av XPEIOOTE, va yivel evnuépwon Tou AoyIoHIKOU.

& TTEPITITWON TTPORBANUATWY AEITOUpYiag va TTepIopioTel N avalitnon o@aAudTtwy oe Tep. 0,5 OeuT., ETTIKOIVWVACTE PE TN YPAUUN
uttooTpigng Helpline

#=7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 75 01805 537289
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Pokyn:

Pfed zahajenim montaze je nutno dodrzovat nasledujici pokyny:

Navod k montazi je nutno kompletné progist.

MontaZz by mél provadét pouze odborny personal s odpovidajicimi odbornymi znalostmi.

Musite dodrzovat aktualni pokyny a informace vyrobce k pfestavbam a dodatenému vybaveni.
Demontazni a montazni kroky musite provadét podle aktualnich navodl k opravam.

Musite zajistit, aby bylo vozidlo technicky zpusobilé pro provoz zavésného zafizeni pfivésu.

Vy¢téte obsah paméti chyb vozidla a v pfipadé potfeby aktualizujte software.

PFi problémech funkénosti je tfeba vyhledavani chyb omezit na cca 0,5 hodiny, kontaktujte Helpline E-Satz
#=7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 7 01805 537289

Wskazowka:

Nalezy przeczyta¢ doktadnie i w catosci instrukcje montazu.

Montaz powinien zosta¢ przeprowadzony przez wyspecjalizowany personel z odpowiedng wiedzg specjalistyczng.
Nalezy zwréci¢ uwage na aktualne informacje producenta pojazdu dotyczace przebudowy i wyposazenia dodatkowego.
Demontaz i montaz nalezy przeprowadza¢ zgodnie z aktualnymi informacjami dotyczgcymi naprawy.

Nalezy upewni¢ sie, czy pojazd znajduje sie w stanie technicznym, ktéry umozliwia zatozenie sprzegu przyczepowego.
Nalezy sczytywaé buforowa pamie¢ btedéw i w razie potrzeby aktualizowaé oprogramowanie.

W przypadku probleméw ograniczy¢ wyszukiwanie btedéw do ok. 0,5 godziny, skontaktowaé sie z linig serwisowg

#=7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 7 01805 537289

Bilgi:

Montajdan énce asagdidaki uyarilara dikkat edilmelidir:

Montaj talimatinin tamamiyla okunmasi gerekmektedir.

Montaj sadece ilgili uzman bilgilerine sahip uzman personel tarafindan yapilmalidir.

Arag Ureticisinin yeniden donatma ve sonradan donatmayla ilgili aktiiel uyarilara dikkat edilmesi gerekmektedir.
Soékme ve monte etme adimlarinin giincel tamir kilavuzlarina gére yapilmasi gerekmektedir.

Aracin teknik olarak gekme kancasinin isletilmesi igin uygun olmasinin saglanmasi gerekmektedir.

Aracin ariza hafizasi okunmali ve gerekiyorsa yazilim giincellenmelidir.

Fonksiyon problemlerinde hata aramasi yakl. 0,5 saat ile sinirlanmalidir, E-Satz Helpline ile iletisime gegilmelidir.
#=7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 75 01805 537289

Utalas:

A szerelés megkezdése el6tt a kovetkezd Utmutatdsokat kell figyelembe venni:

Teljesen el kell olvasni a beszerelési utmutatét.

A beszerelést csak megfelel6 szakismeretekkel rendelkez6é szakembernek szabad végeznie.

Figyelembe kell venni a jarmigyarté at- és utélagos beszerelésre vonatkozé aktualis Utmutatasait és informacioit.

A ki- és beszerelési Iépéseket az aktualis javitasi kézikdnyvek alapjan kell végrehajtani.

Biztositani kell, hogy a jarmi miszaki szempontbél alkalmas legyen vonéhorog hasznalatéara.

Ki kell olvasni a jarm{ hibamemoriajat, és szllkség esetén frissiteni kell a szoftvert.

Funkcionalis problémak esetén a hibakeresés kb. 0,5 érara korlatozando, vegye fel a kapcsolatot az E-Satz segélyvonallal
=7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 7 01805 537289

Uputa:

Prije pocetka montaze valja uzeti u obzir sljiede¢e naputke:

U cijelosti je potrebno procitati upute za ugradnju.

Ugradnju bi trebalo provoditi samo struéno osoblje s odgovarajuéim poznavanjem struke.

Ono se mora pridrzavati aktualnih naputaka i informacija proizvodaca vozila o preinaci i dodatnom opremanju.

Koraci vadenja i ugradnje moraju se provesti na osnovi aktualnih smjernica za popravljanje.

Mora se osigurati da vozilo tehni€ki bude prikladno za rad spojke prikolice.

Mora se ocitati memorija greSaka vozila i po potrebi aktualizirati softver.

Kod funkcijskih problema trazenje greSaka mora se ograni€iti na otprilike 0,5 sati, kontaktirajte telefonsku liniju za pomo¢ u vezi
elektronskih setova E-Satz

#7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 7 01805 537289

YkasaHue:

Mpeaun HayanoTo Ha MoHTaxa e HeobxoaMMo fAa ce cbbnoaaBaT CNeAHNUTE YKa3aHUs:

YnbTBaHETO 3a MOHTaX TpsiGBa Aa ce NpoyveTe U3usno.

MoHTaxbT TpsbBa Aa ce U3BBPLUM Camo OT creunanmsnpaH NepcoHan CbC CbOTBETHUTE CreLmanmanpaHmn no3HaHus.
TpsbBa ga ce cbbnogaBat akTyarnHuTe ykasaHusi U MHopmaLusi Ha NPOU3BOAUTENSI Ha MPEBO3HOTO CPeCTBO 3a
npeobopyaBaHusi U crnenobopyaBaHus.

CTbnknTe No pasrnobsiBaHe u crnobsisaHe cnefBa Aa ce W3BBLPLLBAT C MOMOLLTA HA aKTyanHUTe PbKOBOACTBA 38 PEMOHT.
TpsibBa Aa e ycTaHOBEHO, Ye NPEBO3HOTO CPEACTBO € TEXHUYECKU NMOAXOASALLO 3a eKCcnioaTauus Ha TernNnUY 3a peMapke.
MameTTa 3a rpeLuku Ha aBTomobuna TpsioBa Ja ce pasyeTe M Npy Heo6X0AMMOCT COPTYepbT Aa Ce akTyanuaumpa.

Mpu cyHKLMOHaNHK NpobremMun TbpCeHETO Ha rpeLuku Tpsibea Aa ce orpaHnym Ao okoro 0,5 yaca, cBbpxeTe ce ¢ TenedoHHaTa
NMHUA 3a NOMOLL, BbB BPb3Ka C eNeKTPOHHU Mpexm E-Satz

#7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 7 01805 537289

Indicatie:

inainte de a incepe montajul se vor avea in vedere urmétoarele:

Instructiunile de montaj trebuie citite integral.

Se recomanda ca montajul sa fie executat numai de catre personal calificat cu cunostinte de specialitate.

Instructiunile si recomandarile actuale ale producatorului autovehiculului privitoare la modificari si completari ale dotarii trebuie
respectate.

Operatiunile de demontare respectiv montare trebuie efectuate in conformitate cu indreptarele de reparatii actuale.

Trebuie clarificat daca vehiculul este adecvat pentru utilizarea unui cuplaj de remorcare.

Cititi memoria de erori a autovehiculului si actualizafj software-ul, daca este necesar.

In caz de probleme functionale limitati cautarea defectiunilor la aprox. 0,5 ore si adresati-va serviciului de suport prin telefon E-Satz
#7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 7 01805 537289

051308b260116EJH

© Erich Jaeger GmbH + Co. KG, StraBheimer Str.10, D-61169 Friedberg,

Tel.: +49 (0) 6031 794-444 / e-mail: ekitsupport@erich-jaeger.de 4136




YkasaHue:

Mepen Hayanom ycTaHoOBKM HEOBXOAMMO yYecTb CrieaytoLime yKka3aHus:

[MonHoCTbI0 NpoYNTaNTe PyKOBOACTBO MO YCTAHOBKE.

YcraHoBKa AOmKHa NPOBOANTLCS TOMBKO creumanbHO 06yYeHHbIM NepcoHanom, MMEoLM COOTBETCTBYHOLLME 3HAHUS
HeobxoanMmo yunTbiBaTh akTyanbHble yKa3aHus U MHPOPMaLIMIo MO NepeocHaLLeHnIo U 40060PYAOBaHMIO 3aBOAA-U3rOTOBUTENS
TPaHCMOPTHOrO CpeAcTaa.

Bce geicTBrs No AeMOHTaXy U MOHTaxy HeobXo4MMO NPOBOAUTL PYKOBOACTBYSIChb YKa3aHUSMU MO PEMOHTY.

Heobxoammo ybeamTsca B TOM, YTO TPAHCMNOPTHOE CPeACTBO TEXHUYECKN MOAXOANT AN YCTaHOBKMN TArOBO-CLIEMHOrO YCTPOWCTBA.
HeobxoamMmo cunTath NamsiTb HEUMCNPaBHOCTEN aBTOMOOUIS U NpU HeobxoanMocTy 0B6HOBUTL NporpaMmMHoe obecnederue. Mpu
npobnemax B paboTe Nouck HencnpaBHOCTEN crieayeT orpaHniuTb Npubn. Ao 0,5 yaca, CBSXUTECH CO CNYXOo NoaaepX Kk No
KOMMNIeKTam anekTpuyeckunx aetanewn

=7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 7 01805 537289

Nuoroda:
Prie$ pradedant jmontavima turi bati laikomasi Siy nurodymuy:

Turi bati perskaityta visa jmontavimo instrukcija.

Jmontavimas turi bati atliktas tik kvalifikuoto personalo su atitinkamomis kvalifikacinémis Ziniomis.

Turi bati laikomasi aktualiy transporto priemonés gamintojy nurodymy bei informacijos, skirty pertvarkymui ir derinimui.
ISmontavimo ir jmontavimo darbai turi bati atliekami pagal aktualy remonto vadova.

Nustatyti, kad transporto priemoné techniniu atzvilgiu tinkama eksploatuoti su sukabinamuoju jtaisu.

Reikia nuskaityti transporto priemonés klaidy atmintj ir prireikus athaujinti programineg jranga.

Jei yra funkciniy trik€iy, klaidy paieska reikia sutrumpinti iki 0,5 valandos. Susisiekite elektroniniy rinkiniy pagalbos linija
=7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 7 01805 537289

Noradijums:

Pirms montazas sakuma jaievéro sekojosi noteikumi:

PilnTba jaizlasa montazas instrukcija.

Montazu drikst veikt tikai Sim noldkam apmacits specialists.

Jaieveéro aktualos transportlidzekla razotaja noradijumus un informaciju par parbdvi un aprikosanu.

Demontazas un montazas pasakumi javeic saskana ar aktualajiem noradijumiem par remontésanu.

Japarliecinas, ka transportlidzeklis ir tehniski piemérots lietoSanai ar piekabes sajuagu.

Janolasa transportlidzek|a klodu atmina un, ja nepiecieSams, jaatjaunina programmatara.

Darbibas traucéjumu gadijuma k|Gdu mekléSana jaierobezo uz apm. 0,5 stundam. Lidzu, sazinieties ar E-komplekta palidzibas
dienestu

#7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 7 01805 537289

Juhis:

Enne montaazi alustamist tuleb jargida jargmisi juhiseid:

Lugeda taielikult 1abi paigaldusjuhend.

Paigaldamise peaks teostama Uksnes vastavate erialaste oskustega personal.

Tuleb jargida soiduki tootja ajakohaseid juhiseid ja ajakohast infot imberehituste ja tagantjarele muudatuste tegemise kohta.
Lahti- ja kokkupanek tuleb teostada ajakohaste remondijuhiste kohaselt.

Tuleb veenduda, et séiduk sobib tehniliselt haakeseadmega té6tamiseks.

Lugeda so6iduki vigade mélu ja vajadusel varskendada tarkvara.

Talitlusprobleemide korral tuleb veaotsingu piiriliseks ajaks vétta ligikaudu 0,5 tundi, pé6rduda E-Satz Helpline poole

#=7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 7 01805 537289

Navodilo:

Pred zaetkom montaze morate upostevati naslednja navodila:

natancno preberite navodila za uporabo;

montazo lahko izvaja samo strokovno osebje z ustreznim strokovnim znanjem;

pred predelavami vozila in dodajanjem opreme morate upoStevati aktualna navodila in informacije proizvajalca vozila;
Korake postopka demontaZe in montaze morate izvesti s pomocjo aktualnih navodil za popravila.

Zagotoviti morate, da je vozilo tehni€¢no primerno za priklop prikljuka za prikolico;

Pomnilnik napak vozila je treba odCitati in po potrebi je treba programsko opremo posodobiti.

Pri tezavah pri delovanju je treba iskanje napak omeijiti na pribl. 0,5 ure in stopiti v stik z e-pomocjo

#7 ekitsupport@erich-jaeger.de / 7 01805 537289
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Pokyn:

Pred zaciatkom montaze treba dodrzat nasledujice upozornenia:

Precitajte si cely montazny navod.

Montaz by mal vykonat' iba odborny personal so zodpovedajucimi odbornymi znalostami.

Treba dodrziavat aktualne upozornenia a informacie vyrobcu vozidla tykajlce sa prestavby a dodato¢ného vybavenia.
Jednotlivé kroky pri demontazi a montéazi musia byt vykonané na zaklade aktualnych navodov na opravy.

Musi byt zaistené, ze vozidlo je technicky vhodné na prevadzku s taznym zariadenim.

Treba vycitat obsah paméte chyb vozidla a v pripade potreby treba aktualizovat softvér.

Pri problémoch funkénosti treba vyhladavanie chyb obmedzit na cca 0,5 hodiny, kontaktujte Helpline E-Satz
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@ schwarz weiB grau grin rot blau gelb braun violett orange brgf;gtt
. not
black white grey green red blue yellow brown purple orange occupied
® noir blanc gris vert rouge bleu jaune brun violet orange inutilisé
. " ) ) . niet aan-
@ zwart wit grijs groen rood blauw geel bruin violet oranje gesloten
) . . ) ikke
sort hvid gra gren rod bl& gul brun violet orange anvendt
® svart hvit gra grenn rod bla gul brun fiolett oransje ikke i bruk
. . . . . ) ej
@ svart vit gra gron rod bl& gul brun violett orange anvand
@ musta valkoinen | harmaa vihred punainen sininen keltainen ruskea violetti oranssi va?elittu
@ nero bianco grigio verde rosso blu giallo marrone viola arancione libero
. ' . . . . no
@ negro blanco gris verde rojo azul amarillo marrén violeta anaranja-do ocupado
® preto branco cinzento verde vermelho azul amarelo castanho violeta laranja nao
ocupado
paUpog Aeukog I'kpl TP&OIVOG KOKKIVOG umAe KiTpIVOQ KOPE Mwp TOPTOKOAL 5;\;\%\/&'\/’;?
czarny biaty szaro zielony czerwony | niebiesko 26ty brazowy fioletowy p%r;Oa}/rgn» wolny
o > 410 < . . o« . . . .y v . . - neo-
@ Cerny bily Sedy zeleny Cerveny modry Zluty hnédy fialovy oranzovy bsazen
siyah beyaz gri yesil kirmizi mavi sarl kahverengi mor portakal rengi bos
® fekete fehér szlrke z06ld piros kék sarga barna ibolyakék | narancssarga fcr:glr;] It
.. ’ R nije
crno bijelo sivo zeleno crveno plavo zuto smede ljubi¢asto narandasto zauzeto
yepeH 6an cuB 3eneH YepBeH CUH KbNT kagsiB BMONETOB opaHxeB cBobogHo
negru alb gri verde rosu albastru galben maro violet portocaliu liber
YepHbIv Genbii cepbli 3eneHbIn KpacHbIV rony6oi KENTbIN KOPM;HSB"' ny:l)‘:%/p— OopaHXeBbIN cBoGOAHO
@ juoda balta pilka zalia raudona melyna geltona ruda purpuriné oranziné laisva
@ melna balta peléka zala sarkana zila dzeltena briina purpur- oranza brivs
sarkana
@ must valge hall roheline punane sinine kollane pruun purpur- oraanz vaba
punane
¢rna bela siva zelena rdeca modra rumena smed vijolicast oranZen n
zasedeno
” . o 3 . . . e . . . pomaran- neo-
@ Cierny biely Sedy zeleny Cerveny modry Zlty hnedy fialovy Eovy sadeny
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Anderungen beziiglich Konstruktion, Ausstattung Farbe
sowie Irrtum vorbehalten.
Angaben und Abbildungen unverbindlich

Subject to change in terms of construction, equipment and
colour, and may contain errors.
The information and illustrations are non-binding.

Sous réserve de modifications de la construction, de
équipement, de la couleur et sous réserve d’erreurs. Les
indications et les illustrations sont sans engagement.

Wijzigingen met betrekking tot constructie, uitvoering en
kleur evenals vergissingen voorbehouden. Gegevens en
afbeeldingen niet bindend.

AEndringer med hensyn til konstruktion, udstyr, farver samt
fejl forbeholdes.
Oplysninger og illustrationer er uforpligtende.

Endringer angaende konstruksjon, utstyr, farge og
feiltagelse forbeholdes.
Opplysninger og illustrasjoner uforbindtlig.

Med reservation fér &ndringar vad det galler konstruktion,
utrustning, farg samt fér misstag. Uppgifterna och bilderna
ar inte bindande.

Pidatamme oikeuden rakennetta, varustusta, varia koskeviin
seka erehdyksesta johtuviin muutoksiin. Tiedot ja kuvat
eivat ole sitovia.

Con riserva di modifiche relative a progettazione, dotazione,
colore ed errori.
Le indicazioni e figure sono fornite sensa impegno.

Reservadas las modificaciones respecto a disefo,
equipamiento, color, asi como error. Indicaciones y figuras
sin compromiso.

Reservamos o direito de alteragdes relativamente ao
desenho, equipamento, cor, bem como de erro. Os dados e
as gravuras nao implicam compromisso da nossa parte.

AlatuTwvoupe kKaBe emiQUAagn wg TTpog aAayég ae axéan
ME KATAOKEUR, £E0TTAIOO, BlappuBuIon, XPWHATIOPOUG Kal
AGBn TTapadpoung.

Zmény, tykajici se konstrukce, vybaveni, barvy, jakoz i
omyly jsou vyhrazeny.
Udaje a vyobrazeni jsou nezavazné.

36000008668 606 6

Zastrzega sie prawo do zmian dot. konstrukcji, wykonczenia,
kolorystyki oraz pomytek.
Dane i ilustracje niewigzace.

Tasarim, donanim ve renk bakimindan degisiklik yapma
hakki ve hata ve eksiklik mahfuzdur. Veriler ve resimler
baglayici degildir.

A szerkezet, a kivitel és a szin valtoztatasa, valamint a
véltozasok joga fenntartva.
Az adatok és az abrak nem kotelelz6 érvényliek.

Pravo promjena u svezi konstrukcije, opreme, boje kao i
zabune oridzavamo.
Podaci i ilustracije su neobavezne.

3anaseHu Npasa o OTHOLLEHWE Ha KOHCTPYKLMSITa,
o63aBexaaHeTo, LIBETA U MPELLKU.
[aHHuTe 1 n3obpaxeHusiTa He ca o6BbLPIBALLN.

Ne rezervam dreptul unor modificari ale constructieu, dotarii,
culorii si dreptul la erori
Datele indicate si imaginile sunt orientative.

lMpaBa Ha BHeCeHWEe N3IMEHEHUIN OTHOCUTENBHO
KOHCTPYKLIMM, OCHALLIEHUS1, OKPaCcku, a Takke Ha oLUInGKu
coxpaHsitoTcs. [lJaHHbIe 1 UNNCTPaLMn UMET NPUMEPHbIN
xapakrep.

Pasiliekama konstrukcijos, jrangos bei reikmeny, spalvos
pakeitmy ir klaidy teisé.
Duomenys ir ilistracijos nejpareigojantys.

Tiek paturétas tiesibas uz konstrukcijas, iekartu, krasu
izmainam, ka arT k|GdiSanos.
Dati un attéli bez saistibam.

Konstruktsiooni, varustuse ja voervi osas muudatused ning
eksimine lubatud.
Andmed ja joonised on mittesiduvad.

Zadrzana pravica do sprememb glede konstrukcije, opreme,
barve ter pomote.
Podatki in slike so neobvezne.

Zmeny, ktoré sa tykaju konstrukcie, vybavenia, farby, ako aj
omyly su vyhradené.
Udaje a zobrazenia su nezavazné.
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